
Vertraue der Crew, die macht das beruflich. 
Danke, dass du die Anweisungen der Crew befolgst – 
das sorgt für Sicherheit und einen reibungslosen Flug  
für alle.

Trust the crew – they do this for a living. 
Thanks for following the crew’s instructions –  
it keeps everyone safe and the flight running smoothly.

Rauch an Bord? Das braucht nun wirklich niemand. 
Danke, dass du unser Rauchfrei-Versprechen  
respektierst – für frische Luft an Bord.

Smoke in the cabin? No one really needs that. 
Thanks for respecting our no-smoking policy –  
fresh air for everyone onboard.

Drama im Anflug? An Bord gibt’s Nervennahrung. 
Danke, dass du auch in stressigen Momenten  
respektvoll mit Crew und Mitreisenden bleibst.

Drama on board? We’ve got snacks for that. 
Thanks for staying respectful to the crew and  
fellow passengers – even in tense moments.

30.000 Fuß high ist mehr als high enough. 
Danke, dass du an Bord auf Drogen und  
missbräuchliche Substanzen verzichtest.

30,000 feet high is high enough. 
Thanks for leaving drugs and prohibited  
substances off the flight.

Prost – aber bitte ohne Show und eigene Bar. 
Danke, dass du beim Genuss Verantwortung zeigst und  
mitgebrachten Alkohol im Handgepäck lässt.

Cheers – but please no show or your own bar. 
Thanks for enjoying responsibly and leaving previously 
purchased alcohol in your hand baggage.

Lass uns den Moment teilen, nicht die Bilder. 
Danke, dass du die Privatsphäre anderer achtest  
und nur mit Zustimmung fotografierst oder filmst.

Let’s snap moments, not people. 
Thanks for respecting other people’s privacy and  
only taking photos or videos with their consent.

 IN THE AIR – PLAY IT FAIR 

So bleibt unsere Reise entspannt für alle.
Keep our journey relaxed for everyone.
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